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Senatski juridični odbor zaslišuje mnenje prič glede pred-
sednikovega predloga o sodiščih. — Predsednik v go-
voru povdaril, da sodniki sami dokazujejo potrebo 
preureditve sodišča. — Med nasprotniki so zdaj iste 
sile kot so bile ob volitvah. 

f- Washington, D. C. — S sen-
zacijonelno zadevo glede pre-
ureditve vrhovnega sodišča se 
je končno pričel ukvarjat i kon-
gres sam, dočim se je ta borba 
vršila doslej v obliki propa-

-gande izven kongresa. Senat-
ski juridični odbor je otvoril 

\ozadevno debato to sredo, ko 
je pričel zasliševati priče, da 
se na ta način uradno izve, 
kakega mnenja so vodilne 
g j fenos t i na eni in drugi stra-
n T Do 15. marca se bodo za-
sliševali tisti, ki zagovarjajo 
predsednikov predlog, da se 
imenuje v vrhovno sodišče šest 
novih članov, in prvi, ki je bil 
pozvan za pričo, je bil gene-
ralni pravnik Cummings. Po 
omenjenem dnevu pridejo na 
vrsto nasprotniki predloga. 

Večer prej , kot se je otvori-
lo to zasliševanje, v torek je 
imel predsednik Roosevelt po-
novni govor na l-adio. ld~je~t>irf 
nekako nadal jevanje provora 
pretekli četrtek! Predsednik ie 
zda j ponovno jasno obrazložil 
vzroke, zaka j ie potrebna ta 
izprememba v vrhovnem so-
dišču, češ, da je sedanje so-
dišče taka ovira pri preobnovi 
dežele, da je kako uspešno 
delo kongresa nemogoče. 

Vrhovni sodniki, ie povdar-
jal predsednik, so si prisvojili 
oblast, kakoršna jim ni dana 
po ustavi, namreč, nekako zako-
nodajno oblast, katera pripada 
kongresu, da kar poljubno izre-
kajo, kateri zakon na j velja in 
kateri ne, namesto, da bi, kakor 
bi se pričakovalo od njih, 
smatrali vsak zakon, ki ga 
sprejme kongres, kot ustaven, 
razen, ako se lahko brez vsa-
kega dvoma razvidi, da krši 
ustavo. Tako pa danes ne ve-
lja kot ustavno to, kar je v 
ustavi, marveč, kar sodniki 
proglasijo kot ustavno. V tem 
oziru, je dejal predsednik, nu-
dijo dokaz vrh. sodniki sami. Ta-
ko jer pri neki odločitvi izrekla 
manjšina sodnikov, da ie mne-
nje večine "nasprotno zdra-
vim principom." Pri neki dru-
gi odločitvi pa se je manjši-
na celo izrazila, da je odloči-
tev večine "potvorba ustave." 

Ako so torej sodniki sami 
med seboj tako razdvojeni, je 
jasno, da vrhovno sodišče 
krvavo potrebuje preureditve, 
namreč, da dobimo vanj može, 
ki bodo nepristransko odločali, 
zlasti pa take sodnike, ki bodo 
znali ustavo razlagati v smislu 
današnjih potreb, z drugo be-
sedo povedano, nove, mlajše 
krvi potrebujemo v sodišču 
Današnje vrhovno sodišče, kot 
ustanova sama na sebi, nam ne 
dela nikakih težkoč, marveč 
te pr iha ja jo od ljudi, ki sede 
v tem sodišču. 

Ponovno je povdarjal pred-
sednik, da bi ozdravitev teh 
razmer potom tozadevnega 
amendmenta k ustavi, kakor 
zahtevajo nekateri, vzela več 
let časa, in omenil, da se za 
ta amendment zavzemajo tiste 
sile, ki so njemu nasprotovale 

POGAJANJA 
V STAVKI 

Governer Murphy zopet nasto-
pil kot posredovalec. 

Detroit, Mich. — Unijski 
voditelji so v sredo obnovili 
svoja pogajanja z vodstvom 
obeh avtomobilskih podjetij , 
Chrysler in Hudson, v katerih 
se je vsled stavke ukinil ves 
obrat. Zaprte so tuka j tri Hud-
sonove tovarne in sedem Chry-
sler je vih. Posredovanje je 
podvzel v sredo michiganski 
governer Murphy, ki je prihi-

OFENZIVA NA-
CIJONAUSTOV 

Napadalci prvi dan prodrl^ 12 
milj daleč. 

Madrid, Španija. — Dolgo 
pričakovana ofenziva nacio-
nalističnih čet se je otvorila z 
vso srditostjo in začetni uspeh 
je za napadalce ugoden; te-
kom 24 ur so do srede poma-
knili svojo fronto na severo-
zapadu Madi-ida za 12 milj 
naprej, pri čemer so jim bili v 
glavno pomoč tanki. Vlada 
objavlja, da so nacijonalisti po-
stavili na te j fronti dve diviziji 
Italijanov. Ob tej veliki nevar-
nosti je vlada proglasila novo 
mobilizacijo vseh mlajših let-
nikov, ki so bili doslej še opro-
ščeni vojaške službe, in priča-
kuje se, da bo na ta način do-

tel iz Floride ter prekinil po- bila kakih 100,000 novincev, 
čitnice, katere si je vzel po te-
žavnem delu, ki ga je imel pri 
posredovanju v stavki. G. M 

o 

DRUŽBE ZVIŠUJEJO PLAČE 

Chicago, 111. —- Dve veliki 
industriji ste pretekli torek iz 
lastnega nagiba objavili zviša-
nje plač svojemu delavstvu. V 
prvi so razne velike "Packing" 
družbe, ki prodajajo meso na 
debelo, kakor Swift, Armor, 
Cuday in Wilson; delavstvu 
pri teh družbah se je zvišala 
plača za 9 centov na uro. Dru-
ga velika družba, ki je isti dan 
objavila zvišanje plač, je pa 
International Harvester Co., 
katera ima okrog 18,000 de-
lavcev. Menda hočejo s tem 
zvišanjem doseči, da bi delav-
stvu vzeli veselje za priključi-
tev h kaki uniji. 

KONČNI 
RAZKOL 

STAVKE V CHI^AGI 
Cnlfcago, 111. — Poleg stavke 

taksi voznikov, ki se je zapo-
čela pretekli teden in v kateri 
še ni prišlo do nikake sprave, 
sta se v torek pojavili v tem 
mestu dve novi stavki. Ena je 
izbruhnila v tovarni Union 
Bed Co., 1001 So. Kostner 
ave., k jer je zastavkalo 222 
uslužbencev za izboljšanje 
plač in delovnih ur ; drugo pa 
je započelo delavstvo v pod-
zemskih tunelih, ki na električ-
nih vlakih razvažajo blago pod 
zemljo v razne velike ti-govine 
"downtown." 

o 

ŠTEVILNA DRUŽINA PRI 
GOVERNERJU 

Springfield, 111. — Gover-
ner Ilorner je imel pretekli to-
rek zvečer pri večerji 14 go-
stov, ki so se počutili kakor 
ena sama družina. V resnici je 
tudi bila to ena družina, nam-
reč državni poslanec John F. 
Petit iz Batavia s svojimi 13 
otroki. Najstarejša med otroci 
je 26 let stara hči, ki je omo-
žena, najmlajša pa je triletna 
hčerka. Petit je načelnik zbor 
ničnega stroškovnega odbora 
in njegovi tovariši ga večkrat 
dražijo z njegovimi "trinajste-
rimi stroški," ki jih ima doma. 

o 
ŠTEVILO POTNIKOV SE 

MNOŽI 
Chicago, 111. •— Padec v pot-

niškem prometu v inozemstvo 
tekom let depresije se je zad-
nje leto rapidno izboljšal, ka-
kor kažejo številke, ki jih je 
objavil državni department v 
Washingtonu. Nad 70,200 pot-
nih listov v inozemstvo je bilo 
izdanih v lanskem letu, dočim 
je to število znašalo v 1935 le 
48,504. 

MOŽ 60 LET — ŽENA 15 

Umatilla, Fla. — Glavni 
predmet pogovorov med tukaj-
rTrrri^jirflrfiiirrli i je- t v o r i l a - ^ d -
nje dni poroka, ki se je skleni-
la preteklo soboto, kaj t i razli-
ka v starosti med obema za-
koncema je tolikšna, da neho-
te vzbuja pozornost. Ženin, 
Reddick F. Scates, je namreč 
očka pri 60. letih, nevesta pa 
je 15 let stari otrok, Dolly 
Butler. • Mlada žena je na ta 
način postala mačeha može-j 
vim šesterim otrokom iz prve-
ga zakona, katerih starost je 
od 13 do 35 let, poleg tega pa 
tudi stara mati dvema otroko-
ma. Pravi pa, da je srečna, češ, 
da ni nikdar marala za mlade 
fante. 

— — o 
ODOBRILI NASILNOST PRO-

TI DELAVCEM 

Waukegan, 111. — Odbor 
nadzornikov Lake okraja je na 
svojem zasedanju pretekli to-
rek pohvalil šerifa Doolittle 
za njegov čin, ko je nasilno, s 
plinskimi bombami, izgnal se-
deče stavkarje iz Fansteel to-
varne, ter je odobril, da se 
plača iz okrajne blagajne zne-
sek $13,000, šerifovi stroški 
pri njegovem boju proti delav-
stvu. 

KR1ZEMJVETA 
— Rawalpindi, Indija. — 

Nove neprijetnosti so se poja-
vile za Angleže, ko je v seve-
rozapadnem delu j dežele neki 
fakir maščuval prebivalstvo k 
uporu;. storil je to že večkrat 
prej. Angleške oblasti so po-
slale vojaštvo v oj^ožene kra-

^ b l ^ s s ^ ^ 

— Le Havre, Francija. — 
Francoski mornarji so v torek 
stopili v stavko. Prizadetih je 
20 parnikov, med njimi tudi 
Normandie, ki je moral zaradi 
tega odložiti svoj odhod. Mor-
narj i zahtevajo 30 odstotno 
povišanje plače. 

— Madrid, Španija. — Tu-
kajšnja vlada je obdolžila Ita-
lijo, da je prelomila nevtral-
nostni pakt, češ, da je okrog 
7000 vojakov izkrcala v Špa-
niji 22. februarja , dva dni po-
tem, ko se je podpisal pakt. Te 
informacije ima baje od itali-
janskih ujetnikov. 

o — — 

ČEZ 17 LET SE POVRNIL 
Cambridge City, Ind. — Na 

farmo na kateri živi Mrs. M. 
E. Myers, je prišel pretekli to-
rek neki t u j moški po berglah. 
Spoznal ga ni nihče, niti* far-
marica, niti njen sin in hči. 
Presenečenje pa je sledio, ko 
se je " tu jec" predstavil in se 
je izkazalo, da je to mož far-
marice in oče obeh otrok. Pred 
17 leti je izginil in od teda j ni 
nihče več slišal o njem ter se je 
splošno menilo, da je mrtev. 

CIO se končnoveljavno loči od 
delavske federacije in začne 
ustanavljati svoje unije. 

Washington, D. C. — Dočim 
je predsednik delav. federaci-
je, Wm. Green, že pred par 
dnevi dal naročilo svojim uni-
jam, da se potegne ostra črta 
med federacijo in organizaci-
jo CIO, kateri načeluje Lewis, 
je ta razkol postal zdaj kon-
čnoveljaven in ga je objavila 
tudi CIO, ko je imela v torek 
tukaj svoje zborovanje. Na 
ta način boste odslej nastopali 
obe delavski organizaciji kot 
odkriti nasprotnici. 

Na omenjenem zborovanju 
se je sklenilo, da se odbor za 
organiziranje po industrijah 

Iz Jwgos i a rije 
Neznan zločinec je v Če rila h pri Metliki napadel nekega 

jutra staro mater in njeno hčer in ju oropal. V zvezi 
s tem je bil aretiran neki Rosalničan, ki pa dejanje 
taji. — Smrtna kosa in drugo. 

Žločin v Curilah 

Metlika, 18. febr. — V Cuvi-
lah, skromni vinogradniški va-
sici metliške okolice se je da-
vi okolu 9 ure z ju t ra j izvršil 
zločin, ki je močno razburil 
vse prebivalstvo. Kot žrtvi te 
ga zločina sta padli 83 letna 
Bara Kočevarjeva in njena že 
priletna hči Marija Vraničar-
jeva. 

Okoli 9. ure z ju t ra j so ne-
kateri domačini opazili, kako 
je iz domačije Lončaričk pla-
nil neznanec in se z naglimi 
koraki oddaljeval od vasi. 

(CIO), ki je doslej še spadal, Ljudje so takoj zaslutili nesre-
pod federacijo vsaj po imenu, 
dasi sc bile njegove unije su-
spendirane, preuredi v samo-
stojno organizacijo, ki bo po 
vzprep federacije ustanavljala 
Tvoje unije,"in si bo Tudi dala 
primerno ime. 

čo, vendar pa si niti najbuj-
nejša domišljija ni mogla za-
misliti groznejšega zločina, ki 
ie bil izvršen v zmerom mir-
nih, dolgočasnih Čurilah. Ko 
so* prvi vaščani stopili v hišo 
starih Lončaričk, so zagledali 
grozen prizor. Razmesarjeni 

določen prostor 500 Din, sicer 
bo umorjen njen otrok. — Tr-
govkin mož je bil že par ted-
nov v Zagrebu, kjer se je zdra-
vil in to je hotel neznanec iz-
rabiti v svoj prid. Slučajno je 
pa mož trgovke prišel ravno 
tisti dan domov, ko je neznan 
17 letni fant prinesel izsilje-
valno pismo, katerega mu je 
baje dal neki neznanec. Trgo-
vec pa fantu ni verjel in je po-
klical orožnike, ki so fanta 
aretirali in ga odvedli na 
stražnico. Tam je fant priznal, 
da je sam napisal pismo. 

o 

Smrtna kosa 

V Trbovljah je umrl Gustav 
Vodušek, šolski ravnatelj in 
nadzornik v pokoju in bivši 
dolgoletni župan. — V celjski 

''jfcvhi' bftTnfcf je umrla Marija 
Jamšek. brezposelna delavka 
iz Celja, stara 26 let. — V 

V BLATU ZASTAVKAL 
Joliet, 111. — Želja po sede-

či stavki se je prijela tudi ne-
kega Franka Peterlina, 226 So. 
May st., in tako jo je započel 
pretekli ponedeljek. Plača ali 
delavske razmere pa nimajo z 
njegovo stavko enega moža 
nič opraviti, marveč Frank ima 
z njo svoje posebne namene: 
Hoče namreč prisiliti cestnega 
komisarja, da bo dal tlakova-
ti ulico, v kateri on živi. V ta 
namen je v ponedeljek za-
peljal svoj avto v cestno blato, 
se vsedel vanj in objavil stav- j 
ko. Napovedal je, da se ne bo 
prej "premufal ," dokler ne bo 
cesta potlakana. Komisar se 
baje ne zmeni dosti zanj in 
tako bo moral možakar bržko-
ne precej dolgo sedeti. 

in z razbitima lobanjama sta Ljubljani je umrl Ivan Kova-
ležali na tleh Bara Kočevar.je- čič, višji revident državnih že-

hči Marija leznic v pokoju. — V Stožcah 

P O L I C I TA A R E T I R A L A S T A V K A R J E 

pri volitvah, ter hočejo s po-
bitjem njegovega predloga ne-
kako razveljaviti izid volitev 
in zahtevo ljudstva po refor-
mah, ki jo je teda j izrazilo. 
Pomiloval je tiste pristaše svo-
je lastne stranke, ki so tako 
slepi, da se s temi reakcionar-
nimi silami družijo 

va m njena 
Vraničarjeva. Na tleh in dru-
god so se videli sledovi obupne 
borbe, s katero sta se starki 
branili pred zločincem. 

Varčani so o grozni najdbi 
takoj obvestili orožnike, ki ."c 
nemudno začeli zasledovati 
pobeglega zločinca. Zaslo-lo-
vanje so jim olajšali domači-
ni ki so bili slučajno videli, ko 
ie morilec zapustil hišo pokoj-
nih stark, in so mogli precej 
natančno opisati neznanca. 

Za zločincem je bila takoj 
poslana orožniška patrola, ne-
kateri orožniki so pa ostali na 
kraju zločina in obvestili so-

! dišče in sosedne orožniške po-
i staje. Pri pregledovanju boi-
| neša stanovanja so ugotovili. 

— ! da je morilec po hiši vse pre-
O tem, kje je bil ves čas svoje j v r g e l ko je stikal za denarjem 
odsotnosti, ni povedal dosti,: Kmalu so opazili na tleh voja-
povedal pa je, da je bil lete r,k0 knjižico glasečo se na ime 
dni v bolnici, ko si je ob neki j 24 letnega Rosalničana Stankr 
železniški nesreči zlomil obe Brodariča, nakar so fanta are-
nogi. , tirali. Težki sum, ki je padel 

nanj, je še povečala izjava 
Brodaričevega brata, ki je po-
trdil, da je sekira, s katero sta 
bili starki umorjeni, Stankova 
last. Osumljenec pa zlpčinr 
nikakor noče priznati. 

pri Ljubljani je umrla Marica 
Mayer, učiteljica v pokoju. 

o 
Vlom v Hočah 

V Hočah je bil neke noči 
pred kratkim izvršen vlom v 
tamošnje župnišče. V župnišče 
se je priplazil po žlebu že po 
dnevu in se tam skril. Po noči 
je vdrl v župnijsko pisarno in 
tam vlomil v blagajno, v kate-
ri se je nahajala dekanijska 
zbirka — okrog devet tisoča-
kov. katere je odnesel. 

o 
Redek slučaj 

V Komendi pri Kamniku sta 
v nedeljo 31. januar ja slavila 
biserno poroko zakonca Janez 
Burgar in njegova žena Mari-
ja iz Zaloga pri Komendi. 
Burgar se je rodil leta 1851, 
njegova žena prav istega leta, 
tako da imata oba že 86 let 
za seboj. Kljub temu pa na 
svojem precej obširnem po-
sestvu še sama gospodarita. 

P.edka sreča 
Ogromnega sulca (ribo) je 

v.iel v Dravi mariborski ribič 
Tomažič. Sulc je tehtal nad 
30 funtov. 

Zaključek prepira 

Ko se je vrnil 35 letni hla-
S Za Velikonoč 

Prizor pred Douglas aeroplansko tovarno v Santa Monica, CaL, kjer je policija nedavno aretirala 
okrog 500 sedečih stavkarjev in jih odpeljala v x*V°T- Domneva Be, da je bil napad na državnega 

pravnika Fittsa v nedeljo v zvezi s tem prisilnim i*g°nom stavkarjev. 

pec Franc Bračko na Pobrež-
je v Mariboru na dom, je na-
stal prepir v katerem je so-; 
delovalo več moških. Bračka, j 
ki je bil že v postelji so sprva 
premikastUi z gorjačo, nato 
pa dvakrat zapored vrgli go-
lega na cesto, k jer je obležal 
z zlomljeno nogo in drugimi 
poškodbami, da so ga morali 
reševalci odpeljati v bolnico. 

o 

Mlad izsiljevalec 
Trgovka Emilija Bogar v 

Križevcih je pred kratkim pre-
jela pismo, v katerem zahteva 
neznani pisec na j položi na 

r 

r 

r 

r 
ŠT 

i T 

je še vedno čas, da pošlje-
te darila svojim domačim 
v stari kraj. 

Včerajšnji kurz je bil: 
Za $ 2.55 100 Din. 
Za $ 5.00 200 Din. 
Za $ 7.25 300 Din. 
Za $ 9.50 400 Din. 
Za $11.70 500 Din. 
Za $23.00 _.1000 Din. 
Za $45.00. 2000 Din. 

Pošiljamo tudi v ameriških 
dolarjih. 

Vse pošiljatve naslovite na: 

JOHN JERICH 
1849 W. Cermak Rd. 

Chicago, UL 
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drugega. Vsa&drug je bil lopov. Gospod predstavnik je 
to nekaj časa poslušal, nazadnje je pa predlagal: "Ako ne 
moremo ustanoviti društvo poštenih ljudi, pa ustanovimo 
društvo lopovov. Vidim, da dobrih ljudi nema, nego sa-
me lopove, pa bomo imeli društvo lopovov . . . Taka ugo-
tovitev bi ne bila daleč od resnice tudi za one, ki tvorijo po 
raznih prestolnicah vlade, zlasti pa še za one, ki se zbirajo 
okrog zelene mize v Ženevi v Društvu narodov. Kakor-
šne vlade — taka je Liga narodov in kakoršna je ta, take 
sadove rodi njihovo delo. 

Od leta 1922 naprej so se vršile vsakih par let tako-
zvane mornariške razoroževalne konference med Anglijo, 
Japonsko, Združenimi državami in Francijo. Po 15 letih 
so vse države te dogovore vrgle v koš in se zdaj vse z vso 
naglico oborožujejo. Lep napredek, kaj ne. Pa še pravi-
mo, da civilizacija napreduje . . . 

Entered as second class matter November 10, 1925, at the post office at 
Chicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

P.Hugo: 

"Umor iz usmiljenja" JOLIETSKE NOVICE 
Joliet, II!. 

Vesela vest se je v sredo 3. 
marca razširila po Jolietu, ko je 
bilo potom radio oznanjeno, da 

b i l a ^ e d l o ^ n i našla mibsti. Zavrgli so 

Ta angleška novotarija je bila importirana — brez 
eolnin seveda — tudi v Ameriko. V angleški lordski zbor 

in sicer v urad "Commissioner 
of Health and Safety". Imeno-
van je bil od zdravstvenega ko-
misarja Davida H. Lentza. Če-
tudi je Frank J. Wedic glavni 
tajnik DSD in prvi podpredsed-
nik Zveze tukajšnjih društev, se 
kljub temu rad pridružuje dru-
gim društvom, za koristi in 
povzdigo našega naroda v Jo-
lietu. Zaradi sedanjega imeno-
vanja mu vsi rojaki prisrčno 
častitajo ter mu želijo veliko 
uspeha v sedanji novi službi. 

Skoraj da bi ne bilo prav, če 
bi ob tej priliki ne omenil in 
pripoznal, da že dolgo nismo 
imeli mestne administracije ta-
ko napredne in popularna, kot 
jo imamo sedaj pod županom 
George T. Jonesom, ki je na 
razne načine izboljšal mestne 
razmere, tako, da je danes Jo-
liet zopet postavljen na trdno in 

dušo, katero je daroval č. g. 
Father Pirnat v cerkvi sv. Od-
rešenika, v katero je pokojni 
Math spadal ter jo z veseljem 
tudi podpiral. Bil je kot že 
zgoraj omenjeno res pravi ka-
toliški mož; bil je večletni 
predsednik društva sv. Janeza 
Krstnika št. 14, KSKJ., in je 
vzredil veliko družino v pra-
vem katoliškem duhu. Za njim 
žaluje njegova soproga, osem 
otrok in šest vnukov. Bodi mu 
ohranjen drag spomin, potrti 
družini pa naše sožalje. 

Pa tudi nekaj veselega imam 
za poročati. Sveti misijon se je 
začel v cerkvi sv. Odrešenika. 
Prišli so k nam Rt. Rev. Oman 
iz Clevelanda in v nedeljo 7. 
marca so začeli s sv. misij o-
nom, kateri se bo nadaljeval 
deset dni. Lepa priložnost nam 
je dana vsem Slovencem in 
Hrvatom, da v času tega sv. 
misijona opravimo krščansko 
dolžnost velikonočne spovedi 
in prejema sv. obhajila ter si 
izprosimo milosti, ki so nam 
najbol j potrebne. — Častiti 
Father Oman so bili tuka j 
pred par leti s preč. nadško-
fom dr. Rozmanom iz Ljublja-

Nekateri se jih gotovo še 

jo. Pa so se njeni zagovorniki obrnili v Ameriko, ki nudi 
menda najbolj ugodna tla za razne poskuse. Nebraska je 
hotela biti prva tako "napredna". Tako je vsaj želela in 
se trudila Dr. Inez C. Philbrick, mati tega predloga. ^ 

A je bil v postavodajni zbornici temeljito poražen. 
Znamenje, da imajo nebraški starešine vendar še malo člo-
veškega čuta, če že morda moralne zavesti ne. Saj bi se 
bili tudi pošteno osmešili, če bi bili predlog uzakonili. Ali 
je bil le slučaj ali kaj, da so imeli istočasno v pretresu za»-
konsko predlogo, da se psov ne sme brez vzroka pobijati. 
Kdor bi psa, ki je vreden $35 brez zadostnega vzroka po-
bil, bi na j bi bil kaznovan z zaporom od 1—3 let. 

Nek hudomušen katoliški časnikar, ki še ni vedel za 
izid glasovanja o obeh predlogih, je že zapisal, da če bota 
oba sprejeta, se bo v Nebi'aski bolj izplačalo biti pes kot 
človek. Najbrž ni samo on na to prišel,ampak tudi nebraški 
očetje postav. Ker niso hoteli, da bi se kdo na njih račun 
norce bril, so predlogo o "umoru iz usmiljenja" enoglasno 

~ zavrgli. 
Značilno je, kako stališče so časnikarji zavzeli napram 

tej predlogi. Pisali so: 25 let prezgodaj so prišli ž njo na 
dan. Kaj to pomeni ? Dvoje lahko pomeni, kar je med se- j uspešno podlago. Davkoplačeval 
boj v tesni zvezi. Prvič to da je javno mnenje še p r e v e č | ~ . p « n j e v javne 
pod vplivom raznih verskih "predsodkov , ki so^ proti .e t o i z b o l j g a n j e z a č e l o ge p r e . 
"umoru iz usmiljenja". Drugič pa to, da razne krščanske d e n s o s e z a č e ] e izboljševati splo-
vere in cerkve še stoje na stališču, da je, to proti božji po-
stavi. A v teku 25 let bodo tudi one že našle kak izhod iz 
te zagate in proglasile, da je pod gotovimi pogoji le dovo-
ljeno. 

A slabo ti možaki poznajo krščanska dogmatična in 
moralna načela o človeškem življenju. Gospodar življenja 
je edinole Bog, ne človek sam, ne država ne Cerkev. Drža-
va ima sicer pravo, zločinca, ki je družbi nevaren, likvidi-
rati, da se najmodernejše izrazim. Ako je pa nedolžen, 
tudi država nima nikake pravice razpolagati z njegovim 
življenjem, če ji je tudi v breme in sam želi, da ga "likvi-jpanje pa je, da bo enkrat prišel 
dira". Možno, da, celo zelo verjetno je, da si bo kaka dr-:(-as- k o bodo vsi zaposleni -

Kar se tiče aktivnosti na dru-

predni je dokaz to, ker se na 
vsaki seji ne zavzemajo samo za 
domače društvene zadeve, tem-
več tudi za javne patriotične na-
mene, kar je v čast vsemu naro-
du. Zaradi takega zanimanja v j ne 
preteklost je nedavno ustanov- spominjate. Zato se častitemu 
ljeno "City Regional Planning g. kanoniku že v napre j za-
Association" dalo priznanje na-1 hvaljujemo za trud in delo 

nas obiskali č. Father B. Am-
brožič iz Lemonta, 111., ki so po-
vedali, da so menili, da so naša 
tri zgoraj omenjena mesta zelo 
oddaljena drugo od drugega, pa 
so skoro skupaj. — C. g. hvala 
lepa za obisk in pa lep govor, ka-
terega ne bomo tako kmalu po-
zabili. Zlasti je bilo pomenljivo, 
kaj je katoliško časopisje za nas 
katoličane. Veseli in ponosni bo-
dimo vsi 'nazadnjaki', — kajti 
tako nas imenujejo tisti, ki so 
se objedli ameriškega kruha, pa 
zato nočejo imeti več Boga. Pre-
siti so. — Ko smo imeli meseca 
januarja priliko poslušati usto-
ličenje predsednika Roosevelta 
ko je bil uradno postavljen za 
predsednika, smo slišali, kako so 
vse začeli z molitvijo. Tako dela-
jo tisti možje, v katerih delo 
ima ves svet uprte oči. Ti se ne 
sramujejo priznati Boga, zakaj 
bi se potem sramovali ga prizna-
ti mi, četudii>eremo dan za dnem 
v nasprotnem časopisju da smo 
nazadnjaki. Temu smo se že pri-
vadili. — Pozdrav vsem naroč-
nikom tega lista. 

Rose Krall, Strabane, Pa. 
o 

Dogocal 
med Slovenci po 

Ameriki 

šemu narodu s tem, da so nam 
pismeno ponudili zastopstvo v 
tej organizaciji ki bo v kratkem 
začela poslovati z načrtom za 
olepšavo in povečanje ter raz-
šir janje igrališča za mladino. 
Zbornica je pismo z vsem nav-
dušenjem vzela na znanje in 
imenovalo se je kot zastopnika 
za omenjeno organizacijo John 
L. Jevitz Jr., da nas zastopa; 
Frank J. Wedic je pa izvoljen 
za namestnika. Obenem se je 
tudi ponudilo na našo izbiro in 
željo kakega govornika želimo, 
da se nam v tem oziru kaj več 
pojasni in obrazloži. Izbran ter 
povabljen je bil okrajni sodnik 
George N. Blatt, da pride na 

•prihodnjo sejo. — Za leto 1937 
je bil izvoljen sledeči odbor: 
Predsednik John L. Jevitz Jr., 
prvi podpredsednik Frank J. 
Wedic, dru^a podpredsednica 
Anna Jerisha, finančni tajnik 
Louis Martincich, koresponden-
čni tajnik John Nemanich, bla-

šne življenjske razmere. Torej, gajnik George Stonich; nadzor 

med nami. Želimo pa, da bi 
njihovo delo obrodilo stoteren 
sad in da bi ga Bog blagoslo-
vil. — Pozdravljeni. 

J. K. 
- - o -

ŠE BODO PADALE BOMBE 
Canonsburg, Pa. 

Upam, g. urednik, da mi boste 
dovolili nekoliko prostora v lis-
tu, ki nam je silno priljubljen 
Zlasti me pa zanima letošnja j jetno. Prijetno še zlasti radi te-

DOGODEK 
Chicago, III. 

Pravzaprav je vabilo. Prav 
prijazno vabimo žene, učlanjene 
v Žensko Zvezo, podružnica št. 
2, v Chicago, na izredno zanimi-
vo prireditev 14. marca, t. j. to 
nedeljo pop. v šolsko dvorano 
sv. Štefana. 

Vabimo pa vse rojake, ki so 
blizu šentštefanskega zvona ali 
bivajo malo dalj od nas. Izred-
no bi nam ustregli somišljeniki 
in prijatelji, če privedo s seboj 
vse svoje prijatelje in znance. 

Cim večja družba nas bo, tem 
bolj bo lušno, tem bolj bo pri-

Žalostna vest iz starega kraja 
Chicago, 111. — Mr. John 

Stajer je te dni prejel iz stare 
domovine žalostno novico, da 
mu je v Črnomlju umrla nje-
gova mati v lepi starosti 88 
let. — Naše sožalje. 

Kap ga je zadela 
Cleveland, O. — Znani ro-

jak Peter Cerar, raznašalec 
lista "Ameriška Domovina," se 
je zadnji teden zgrudil mrtev 
na ulici, ko je ravno raznašal 
omenjeni časopis. Zadela ga 
je kap v starosti -57 let. Doma 
je bil iz Domžal in je bival v 
Ameriki 34 let. Zapušča ženo 
in več otrok. — Pokopan je 
bil v torek 9. marca. 

Nesreča 
Mr. Frank Fedran, živeč na 

1517 So. 2nd St. v Milwaukee, 
Wis., je dobil zastrupljanje 
krvi od kurjega očesa na no-
gi. Infekcija je postala tako 
usodna, da so zdravniki mora-
ii 3. marca t. 1. amputirati no-
go pri kolenu. Blagi mož je 
že 70 let star in je vsled tega 
operacija zanj gotovo zelo 
težka stvar. Mr. Fedran je ro-
dom iz Lubnega v Sloveniji. 
Želimo mu, da se čimpreje po-
zdravi. 

čast komur čast! 
* Vreme imamo ob tem času še 

precej lepo in tudi ni preveč 
mrzlo, tako da je upanje, da se 
bo začelo polagoma ogrevat, kaj-
ti pomlad se bliža. Treba bo ob-
rezati drevesa in vinsko trto, da 
bosta zopet obrodila. — Delav-
ske razmere so še precej dobre, 
dasi je še vedno veliko ljudi, ki 
nimajo stalnega zaposlenja. U-

štvenem polju, se tudi opaža no 
vo življenje. Tako bosta dr. sv. 

Padovanskega K. S. K. J. imela 
skupno prireditev v nedeljo 21. 
marca v Slovenia dvorani. 

Zanimiva letna seja Zveze slo-
venskih društev v Jolietu se je 
vršila v ponedeljek 1. marca v 
Slovenia dvorani, katere se je 
udeležilo lepo število zastopni-
kov in zastopnic 15 lokalnih 
društev raznih jednot. Da so za-
stopniki res inteligentni in na-

žava to pravico prisvojila in "umor iz usmiljenja" pod go-
tovimi pogoji kot dovoljen uzakonila. Gotovo pa je, da bo 
v tem slučaju prekoračila meje svoje kompetentnosti, kajti | Juri ja št. 3, in dr. sv. Antona 
ona ni nad, ampak pod naravnim in božjim pravom. In 
tudi to je gotovo, da Cerkev na to ne bo nikoli pristala, ker 
pristati ne more. 

Kakor Cerkev ni in ne bo nikoli pristala, da bi se smel 
pravilno poročen ločiti od svoje postavne žene in drugo 
poročiti, dokler še postavna živi, tudi če bi mu postavna 
žena dala dovoljenje. Kakor ne bo nikoli pristala na to, 
da bi si mogel kdo samovoljno vzeti življenje. Samovolj-
no pravim. Kajti če je kot zločinec obsojen na smrt, pa 
mu država lahko dovoli, da se sam konča, kot je to v Latvi-
ji uzakonjeno. Kakor nikoli ne more dovoliti "birth con-
trole", v smislu Mrs. Stanger. Tako zastonj čakate, da bi 
Cerkev' kdaj rekla: Da, pod temi'in temi pogoji je "umor 
iz usmiljenja" dovoljen! Možno je, da bodo kake krščan-
ske sekte klonile pred javnim mnenjem, kot so protestanti 
deloma že glede "birth controle". Katoliška cerkev pa 
noče in niti ne more biti cunja javnega mnenja. 

Ker je pa Cerkev proti, so vsi naprednjaki že radi 
tega za dovoljenost "umora iz usmiljenja". Naš Mr. Jon-
tez n. pr. je v "Enakopravnosti" priobčil neko ganljivo 
zgodb| Pierre Wolf fa, ki"urAor iz usmiljenja" na nekak 
romantičen način priporoča. Kajpada taka pretresljiva 
povest za propagando več izda, kot kako suhoparno raz-
glabljanje. In to je bil bržčas tudi namen Mr. Jonteza. 
Pa menda ja nima kje kake stare nadložne bogate tete. 

niki John Gerl, Catherine Pro-
zybylsky in Anne Korevec; ume-
ščevalca Joseph Marincich in 
John Jevitz Sr. — Seja je bila 
v resnici lepa in je potekla v 
najlepšem soglasju in gotovo bo 
tako soglasje ostalo med zboro-
valci tudi nadalje, kar bo v zna-
menju napredka naroda in iz-
boljšanje kulturnih razmer v 
celi naselbini. 

L. M., zastopnik Zveze 

SV. MISIJON V BUTTE, 
MONT., IN DRUGE 

NOVICE 

Butte, Mont. 
Vsled poškodb, katere je 

dobil pri ponesrečenju avtomo-
bila, je tukaj umrl spoštovan, 
priljubljen in dober katoliški 
mož Mr. Math Flajnik, star 59 
let. Doma je bil iz Hrasta, fa-
ra yinica ob Kolpi. Pokopan 
je bil ob veliki udeležbi sorod-
nikov in prijateljev dne 3. 
marca s sv. mašo za njegovo 

kampanja, koliko bo v tej kam-
panji neki novih naročnikov. Li-
pam, da jih bo precej, ker kakor 
se razvidi iz kampaijskih poro-
čil, bombe precej letijo t ja proti 
Chicagi in tudi od nas tukaj me-
nim da §e T.iso yse v Chicagi, 
ampak jih bomo še kaj poslali. 
Saj tukaj jih imamo celo kopico, 
ravno nad mestom in po tem se 
tudi naše mesto imenuje Canons-
burg. Torej sedaj že vidite, ka-
ko pri nas stvari stoje. Zato le 
korajžo in na delo za novimi na-
ročniki. Tukaj vam g. urednik 
pošljem enega celoletnega, da ne 
boste morda mislili, ali celo re-
kli, da so me samo besede in dru-
gega nič, ker vam vedno s ka-
kim dopisom delam sitnosti. Si-
cer pa, nisem tega kriva jaz, 
ampak drugi, ki se nič ne ogla-
sijo zato pa moram jaz kaj po-
vedati. 

Marsikdo, ki pride od daleč v 
Canonsburg, vse drugače misli 
o našem mestu kot je v resnici. 
Največ jih misli, da so Canons-
burg, Strabane in Houston, da-
leč drugo od drugega, pa smo 
tako skupaj, kot bi lahko rekli, 
vile v starem kraju, ki imajo po 
tri roglje, a je za vse samo eno 
držalo. Tako je tudi tukaj pri 
nas, da so vsa tri omenjena me-
sta skoro le eno in glavno teh 
treh je Canonsburg. Vsakdo ki 
pride sem, ga lahko najde in po 
tem še onadva ostala mesta. To 
sem napisala zato, ker se je več-
krat pripetilo, da je marsikdo 
drugače mislil o naših mestih 
kot pa je v resnici. Zadnjič so 

ga, ker bodo udeleženci lahko 
deležni najlepših in pa najbolj 
praktičnih darov. 

N. pr.. pol tona premoga. Kdo 
ga ne rabi? 

Ne bom nič povedala, kateri 
so d'*ugi dobitki. Priditp in dobi-
te si jih. 

Zanašamo se, da bo dvorana 
nabito polna, polna ne samo že-
na, temveč tudi mož. Topot so 
vrata odprta na stežaj tudi mo-
žem. Pripravljene imamo zanje 
karte. Kateri mož si rad ne pri-
vošči kratkočasnih uric pri lepih 
"piltkih", ki mu še dobitke pri-
neso? 

Bomo videli, koliko kaj možje 
dajo na nas ženske. Kadarkoli 
imajo oni zabavo, se me vedno 
odrežemo s pomočjo in udeležbo. 
Topot bomo videli, če je še kaj 
hvaležnosti v njihovih vrstah. 

Na svidenje. 
Mary Tomazm, 

V imenu odbora Ženske Zv. 
v Chicago. 

• o 

Dve smrtni nesreči 
Herminie, Pa. — Nerodno 

nesrečo je imel mladi rojak 
Charles Gnezda. Ko je naglo 
vozil z avtomobilom, se mu je 
ta prevrnil in pri tem je Char-
les izgubil življenje. — Skoro 
istočasno se je smrtno pone-
srečil tudi njegov brat Viljem 
Gnezda in sicer v premogovni-
ku, kjer je padel z dvigala več 
sto čevljev globoko. 

Clevelandski bolniki 
Cleveland, O. — Mrs. Tere-

zija Bizjak z Vineyard Ave. 
je bila operirana v St. Luke's 
bolnišnici in je operacijo sreč-
no prestala V Lakeside bol-
nišnici se nahaja zaradi ope-
racije Frank Pire z Aberdeen 
Ave. — Iz bolnišnice se je 
vrnila na svoj dom Julia Ker-
sich z Addison Rd. — V Glen-
vile bolnišnici je bila operira-
na Mrs. Alojzija Ule, roj. 
Praznik, z Daniel avenue. 

LISTNICA UREDNIŠTVA 

pa to. Kako, če pa za tako novi-
co nismo vedeli in smo še le zdaj 
iz njegovih ust to slišali. Zato 
ponovno naslavljamo te vrstice 
na vse naše naročnike in čitate-

je jlje, kadar se v vaših družinah 
da ali v vaših okolicah dogodi kaj 

Citateljem našega lista 
znano, da vedno prosimo, 
kdor želi da se novice objavijo, jvažnega ki zasluži, da se objavi 
ki se dogode med našimi rojaki ,kot novico, bodite toliko piijaz-
po naselbinah, da naj iste nam ni in to uredništvu na navadni 
sporoče. To velja za vse naselbi- [dopisnici na kratko sporočite in 
ne enako. Mi sami ne zvemo vseh ,uredništvo bo drage volje to ob-
novic. Objavimo jih, za katere javilo. V tem oziru lahko vsak 
vemo in katere se nam sporoči, inaročnik sodeluje in pomaga, da 
To drage volje storimo, samo [pridejo take novice točno v list. 
če jih nam kdo sporoči. Mnogi prosimo vzemite to na znanje 
se pritožijo že cel teden potem, Vsi. 
ko se kaka novica dogodi: češ, 
zakaj pa o nas niste poročali to S5RITE AMER. SLOVENCA" 

Bivši jugoslovanski predstavnik v Chicagi je bil vrlo 
družabnega značaja in se je znal udomačiti prav v vsaki 
družbi. Ob neki priliki je skušal organizirati neko orga-
nizacijo. Ko je predlagal razne osebe v odbore so potem 
cel teden hodili razni znani "bračo jugosloveni" tožit eden 

"TARZANOVA DVOJNIKA" (Metropolitan Newspaper Service) Napisal: Edgar Rice Burroughs 

Doc se je nekoliko prestrašil , da l>i 
Ukundo nasprotoval rešitvi p re j šn jega 
tovariša Bnlala. Če hi nasprotoval in 
če hi hotel kar na svojo roko oil njiju 
pobegnit i odtod, bi si- njegovi načrti 
izjalovili, zato je prav s Tarzanovim 
ponosom stopil pred njegtf: "Mar sf /o 
P1 ibil, 11 y.< >vuik!" 

Čudna in nerazumljiva se je zdela 
pot belih dečkov pri t l ikavemu Ukundi. 
Po njegovih mislih tako ne bodo ni-
koli prišli iz tega kraja, pač pa v še 
hu j šo zadrego. Dick in Doc sta' pa 
precej samozavestno stopala med ko-
čami, ker sta hlkt prepričana, da so 
\ si • prebivalci pri velikem ognju. 

Toda, pri tem sta se za enkrat zmo-
tila. Istočasno, ko so naši ubežniki ko-
rakali med kočami, je iz, neke bližnje 
koče stopila velika n c r o d n a \ č r n a po-
stava in korakala naravnost proti njim. 
\ desni roki te postave so opazili mo-
čan vojni bat. Doc, videč to nevšeč-
nost je pri jel za orožje rekoč: "Na-
pad!" 

Doc je bil ves navdušen da bi vsi 
skupaj napadli nasproti pr ihajajočega, 
toda Dick je bil previdnejši in je na-
glo zaustavil prenestrpnega Doca, "Ne 
napadati ," je rekel, "kaj t i četudi po-
končamo In tarna," - čarovnik je nam-
reč bil pr ihajajoči , — "ne bomo prido-
bili, kajti njegov krik pokliče ostalu 
nad nas." 



1937 AMERIKANSKI SLOVENEC Stran 3 

i>ružba sv. Družine 
(THE HOLY FAMILY SOCIETY) 

V S T A N O V L J E N A 29. N O V E M B R A 1914. 

'SfLDeSrh Sedež: Joliet, 111. lnkT4
p'v drž"Illinois 

Naše geslo: 

maja 1915. 

'Vse za vero, dom in narod; vsi za enega, eden za vse." 

G L A V N I O D B O S : 

Predsednik; George Stonich, 815 N- Chicago St., Joliet 111. 
1 p o d p r e d s e d n i k : Joseph Klepec, 901 Woodruff Rd., Joliet, 111. 
2 p o d p r e d s e d n i k : Kathrine Bayuk, 528 Lafayette St Ottawa, 111. 
Glavni tajnik: Frank J. Wedic, 501 Lime St., J o l i e t l l l . 
Blagajnik: John Petrič, 1202 N. Broadway St Joliet, 111. 
Duhovni vodja: Rev. Anzelm Murn, Willard, Wis. 

Vrhovni z d r a v n i k : Dr. Martin J. Ivee, 9 0 0 N . Chicago St., Joliet, 111. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
Andrew Glavach, 1748 W . 21st St.. Chicago, 111. 
Jakob Strukel, Rout No. 1, Plainfield, 111. 
Joseph L. Drasler Jr., 925 W a d s w o r t h avc., Waukegan, 111. 

P O R O T N I O D B O R : 
Anton Štrukel, 1101 — 5th St., La Salle, Illinois. 
Joseph Pavlakovich, 39 Winchell St., Sharpsburg Station, 

E. Pittsburgh, Pa. 
Mary Kremesec, 2323 So. Winchester Ave., Chicago, 111. 

U R A D N O G L A S I L O : 

"Amerikanski Slovenec", 1849 W. Cermak Rd., Cnicago, 111. 

Do dne 1. januar ja je D. S. D., izplačala svojim članom in članicam, 
ter njihovim dedičem raznih podpor, poškodnin in posmrtmn, ter bol-
niških podpor v znesku $155,757.00. 

Zavaruje se lahko za $250.00, $500.00 in $1000.00. 
V mladinski oddelek se otroci sprejemajo od rojstva pa do 16. leta 

in so lahko v tem oddelku do 18. leta. 
Rojaki(inje)! Pristopite k Družbi sv. Družini! 

CENTRALIZACIJA S I G U R N A P O D P O R A . — D. S. D. 100% 
S O L V E N T N A . 

Printer's Abstract for Department Report 
L E T N O P O R O Č I L O D R U Ž B E SV. D R U Ž I N E 

kakor poslano na državni Insurance Dept. 
H O L Y F A M I L Y SOCIETY O F T H E U. S. A 

Located at 501 Lime Street, Joliet, Illinois. 
Organized under the Laws of tfie State of Illinois. 

Balance f rom previous year $94,032.85 
I N C O M E 

All other assessments or premiums - ; •.——,-
M e d i c a l e x a m i n e r s ' 
Certificates 

fees 
,927.56 

5.50 
4.00 

Tota l received from members - 937.06 
Net amount received from members 770 
Interest , dividends and rents * 2 '778.23 
Members on Certificate Liens -J3.44 

Total 21,008.75 

Sum - $115,041.60 
D I S B U R S E M E N T S 

Death -claims i-m--'*"-: 
'Permanent disability claims 
Sick and accident claims .... 

.. $ 5,120.92 
... 1,150.00 
... 4,840.65 

Total benefits paid 
Compensation of managers and agent not paid by commission for 

services in obtaining new business 
Salaries of office employees . 
Medical examiner 's fees and inspection of risks •' 
Travel ing and other expenses of officers, trustees and committees.... 
Insurance depar tment fees 
Rent, including $0 for Association's occupancy of its own buildings 
Advertising, pr int ing and stationery, postage, express, telegraph and 

telephone 
Lodge supplies 
Official publication . 
Safety Deposit »Box (Rental) 1 -
Fire Insurance 
Actuary ' s Repor t and Surety Bonds 
Membership fee — 111- Fraternal Congress 
Charges 011 Principal and Interest Collections 
Loss 011 sale or matur i ty ledger assets 

$11,111.57 

96.00 
1,815.00 

52.56 
150.90 
25.00 

120.00 

89.07 
118.50 
466.01 

11.00 
17.00 

258.13 
10.30 

122.30 
16,988.48 

Total disbursements $31,451.52 

Balance $83,590.08 
L E D G E R A S S E T S 

Mortgage loans on real estate A $25,800.00 
Liens, loans or other credits on certificates of members 7,505.26 
Book value of bonds and stocks 36,698.68 
Cash in office and banks 12,086.14 
Postal Savings 1,500.00 

Total ledger assets $83,590.08 
N O N - L E D G E R A S S E T S 

Interest and rents due and accrued $ L765.83 
Assessments actually collected by Subordinate Lodges 

not yet turned over to Supreme Lodge $ 5,027.26 
Furni ture, fixtures, stat ionary and officc supplies 750.00 5,777.26 

Gross assets 
D E D U C T A S S E T S N O T A D M I T T E D 

Balance due from organizers not secured by bonds None 
Bills receivable None 
Deposits in suspended banks, less $059.23 estimated 

amount recoverable. 
Book value of real estate over market value (Excess loan 
Book value of bonds over (Market investment) value. 
Furniture, fixtures, stationary and office supplies . 
Interest due (Line 13) 

.... $91,133.17 

500.00 
9,498.42 

750.00 
1,422.20 12,170.62 

Total admitted assets $78 9 6 ' 5 5 
L I A B I L I T I E S , R E S E R V E S A N D U N A S S I G N E D F U N D S 

Death claims due, adjusted not yet due $ 1,438.00 

Total death claims 1,438.00 1,438.00 

Total unpaid claims 
Reserve liabilities required to cover contractual obligations.... 
Unassigncd Funds 

Total to balance with Admitted Assets 

$1,438.00 
72,872.09 

4,652.46 

$78,962.55 
- 0 -
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od sedme ure naprej. Sv. obha 
jilo je v nedeljo 14. marca pri 

j sv. maši ob 7:30. — Dolžnost 
J vsakega člana in članice je, da 

Dopisi lokalnih 
društev 
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IZ URADA DR. SV. IVANA I 
KRSTITELA, ŠT. 13, DSD. 

Chicago, III. 
Članom in članicam našega 

društva se naznanja, da opravi-
jo svojo velikonočno dolžnost, 
to je spoved in sv. obhajilo. 

opravi svojo velikonočno dolž-
nost kot pravi katoličan in tudi 
kot član DSD., ker to zahtevajo 
naša pravila in duhovni vodja 
DSD. 

Obenem ste vsi člani in čla-
nice prošeni, da se udeležite pri-
hodnje seje v nedeljo 28. mar-

Spoved bu v ; uboto 13. marca oil ca, ker imamo več važnih stva-

ri za rešiti. Čim več članov bo 
na seji, več dobrega lahko ukre-
nemo za dobrobit društva in 
članstva kakor tudi za DSD. 
Veste, da je pred nami letos ve-
liko delo, ker se bo vršila kon-
vencija, zato prosim, da se seje 
udeležite kolikor mogoče vsi. — 
Sobratski pozdrav. 

John Densa, tajnik. 
o 

IZ URADA DR. SV. DRUŽINE 
ŠT. 11, DSD. 

Pittsburgh, Pa. 
Dragi sobratje in sosestre, 

prav uljudno vas vabim, da se 
gotovo udeležite prihodnje dru-
štvene seje, ki se bo vršila v ne-
deljo dne 21. marca v navadnih 
prostorih. Na tej seji bomo ime-
li veliko važnih zadev za rešiti 
in sicer še zlasti zato, ker bo na-
še društvo obhajalo 20 letnico 
svojega obstanka. Zato je vaša 
udeležba potrebna, da sami do-
ločite, kedaj in kako bomo ta 
jubilej praznovali. 

Nadalje prosim vse člane in 
članice, da plačajo svoje ases-
mente vsaj do 28. dne v mesecu 
in ne kakor dosedaj, teden ali 
dva po osemindvajsetem. Vi vsi 
dobro veste, da mora društveni 
odbor poslati asesment na glav-
ni urad predno je zadnji dan 
vsakega meseca in ne začetkom 
prihodnjega. Upam, da boste to 
v bodoče upoštevali. 

Veselo Alelujo želim celemu 
glavnemu odboru, vsem dru-
štvom in njihovemu članstvu, ki 
spadajo pod okrilje DSD. 

Joseph Vidina, tajnik. 
o 

CARD PARTY OF SOCIETY 
NO. 12 

Joliet, 111. 
Being Chairlady for the card 

party of St. Cecelia's Society 
No. 12, which was held at our 
home Feb. 28, 1937, I want to 
sincerely, thank you dear mem-
bers and friends, for the splen-
did cooperation you gave me, in 
making it a success. I especially 
must thank Mr. Math Krall, a 
member of DSD Society No. 1, 
for doing so well in attending 
and serving the refreshments. 

Dear members, don't forget 
our important meeting Sunday, 
St. Cecelias Society No 12. The 
more members that attend the 
more interesting. Will you be 
there? A pair of pillow cases 
will be given away at each meet-
ing, but you must attend to get 
them, they are hand embroid-
ered. 

Antoinette Wedic, Vice-Pres. 
o 

HOLY FAMILY BOWLING 
LEAGUE 

Joliet, III. 
March 6, 1937. 

Standing 
Won 

Vice-Presidents 34 
Secretaries 33 
Presidents 33 
Treasurers 24 

Scores 
Presidents 

Lost 
26 
27 
27 
36 

F. Ivnik 176 161 140 
J. Flajnik . 189 155 108 
A. Petek . 124 168 191 
M. Wedic 119 109 138 
A. Podnar 126 222 190 

Totals... ."734 815 767 
Treasurers 

T. Milosevic ... . 161 108 141 
R. Wedic 161 189 155 
C. Leighton ... 156 155 137 
St. Germain Ji . 162 161 154 
G. Gasperich ... . 171 160 130 

Totals... "811 773 717 
Secretaries 

J. Mutz 125 142 189 
V. Likovich 122 171 165 
L. Martincich . 120 — — 

J. Petek — 162 133 
E. Subar 159 156 154 
St. Germain Sr . 136 173 157 

Totals... 662 804 798 
v Vice-Presidents 

J. Zelko 166 144 175 
J. Strametz . 133 174 145 
F. Wedic 135 134 122 
F. Vingin 153 159 157 
E. Stukel 156 171 188 

Totals... Tl3 782 787 

GLASUJTE 
u 
za enega ali 

Važno naznani lo za č lane D S D 
Člani aktivnega oddelka Družbe sv. Družine, ki so upravičeni 

do Glasila DSD. so prošeni, da kadarkoli bi se zgodilo, da kake 
številke Glasila, (ki izhaja vsaki drugi in četrti petek v mesecu, za 
slučaj da pade kak praznik na ta dan pa naslednji dan) ne bi do-
bili, naj to takoj sporoče Upravi Glasila, bodisi sami, ali potom 
društva, da se taki slučaji pregledajo in ugotovi vzrok, zakaj Gla-
silo ne dohaja. Uprava je tu in želi vsakemu, ki je do Glasila 
upravičen pošteno postreči, samo naj se ji to takoj sporoči. Neka-
teri, čakajo tedne in mesece predno sporoče Upravi, da Glasila ne 
sprejemajo. To ni pravilno. Sporoči naj se takoj, kakor hitro 
kaka številka ni dostavljena in Uprava mu bo v nadomestilo po-
slala drugo, ugotovila vzrok in popravila naslov, da bo pravilen. 
Prosimo prijaznega in točnega sodelovanja v tem oziru. Posebej 
pa še opozarjamo vse, kadar se selijo, da Upravi točno pošljejo 
novi naslov. 

Uprava Glasila DSD. 
* * * 

VAŽNO ZA ONE ČLANE, KI BI RADI NAROČILI 
DNEVNIK 

Za leto 1937. je napravila Družba sv. Družine z listom 
"Amer. Slovenec" dogovor, da bodo njeni člani spadajoči v od-
rastli oddelek, prejemali Glasilo po dvakrat na mesec in sicer 
vsak drugi in četrti petek v mesecu. Družba plača zato listu za 
vsakega člana v odraslem oddelku po 5c. na mesec, kar znese 
letno po 60c. Člani v Mladinskem oddelku za Glasilo pri DSD. 
ne plačujejo, zato tudi do Glasila niso upravičeni. 

Na podlagi tega list "Amer. Slovenec" dovoljuje za člane 
Družbe sv. Družine za toliko popusta pri naročnini za dnevnik, 
kolikor prejme v ta namen od Družbe za naročnino Glasila. Ako 
se član(ica) DSD. naroči na dnevnik, da prejema vsako številko 
lista "Amer. Slovenca" tedaj ima doplačati na leto $4.40; za pol 
leta $2.20. 

Družinam, pri kateri spada več članov k Družbi sv. Druži-
ne, to se pravi člani ene in iste družine, ki so: oče, mati, sinovi 
in hčere. (Poročeni sinovi ali hčere ne štejejo, taki tvorijo dru-
žine sami zase). Za vse take člane v eni družini Uprava "Ani. 
Slovenca" dovoljuje, da se taka družina naroči skupno na dnev-
nik in Uprava lista za vsakega takega člana (ico) letno kreditira 
za leto 1937, znesek 60c. Vsem takim članom(icam) se potem 
Glasilo ustavi in se jim pošilja dnevnik po 1 izvod. Take druži-
ne imajo potem za doplačati za leto 1937. tako le: 

Za 1 člana doplačajo letno $4.40; polletno $2.20 
Za 2 člana doplačajo letno 3.80; 
Za 3 člane doplačajo letno 3.20; 
Za 4 člane doplačajo letno 2.60; 
Za 5 članov doplačajo letno 2.00; 
Za 6 članov doplačajo letno 1.40; 
Za naročnike v Chicagi in inozemstvu stane naročnina letno 

$1.00 VEČ kakor navedeno in za pol leta 50c VEČ kakor nave-
deno. 

Za več kakor 6 članov v eni družini se ne dovoljuje popusta 
pri naročnini. 

Ta lestvica velja pa samo za leto 1937. Za lansko leto 1936. 
je bil drug dogovor za Glasilo. Zato kdor dolguje na naročnini 
iz leta 1936. taki naročniki imajo za doplačati po prejšnji lest-
vici, ki je bila veljavna za leto 1936. in sicer za vsak mesec, ki 
dolgujejo na račun prejšnjega leta imajo doplačati po 39c. Za-
stopniki naj pazijo, da bodo na podlagi tega proračuna spreje-
mali od takih naročnino. Za leto 1937. pa bodo doplačevali za 
vsak mesec po 37c. Za upravo in zastopnike je to velika sitnost, 
toda Družba sklepa take dogovore in se moramo potem ravnati. 

Naše zastopnike prosimo, da si to le tabelo izstrižejo iz te 
številke in si jo shranijo, da bodo vedeli kako naročnikom ra-
čunati za naročnino v takih slučajih. 

Zadnje poročilo pred zaključkom prve 
dobe kampanje 

Šentvidčani v Clevelandu se ne podajo. — Dozdaj so zma-
govali na celi črti. — Kako bo ob zaključku prve' polo-
vice kampanje. — Ali jih bo kdo potisnil nazaj? 

polletno 1.90 
polletno 1.60 
polletno 1.30 
polletno 1.00 
polletno 70 

VELIKA JEZERSKA RAZSTAVA 
V CLEVELANDU 

Vodstvo jezerske razstave v 
Clevelandu javlja potom svojega 
korespondenta F. E. Fiske, da 
bodo letos ponovili veliko jezer-
sko razstavo v velikem obsegu, 
ki bo daleč presegal lansko raz 
stavo, ki se je vršila tudi ravno 
tam v Clevelandu. Razstava se 
otvori z dnem 29. maja in bo 
trajala do 6. septembra 1937. 
Glavni upravitelj razstave je 
Mr. Lincoln G. Dickey, kateri 
obljublja najbolj pestre pred-
stave na vseh poljih znanstva in 
vede, kakor tudi vse vrste umet-
nije itd. Da bo razstava res ne-

Ikaj velikega kaže že samo to, da 
' je sklenila država Florida, da 
pošlje 48 železniških vozov vse 
vrste materiala, da pokaže de-
jansko sliko vseh industrij, zla-
sti pa poljedelstvo, ter vse zimo-
vališke privlačnosti te bajne dr-
žave Floride. Ta država sama 
bo potrošila za to razstavo nad 

dala, ko pošiljate naročnino 7.n 
list "Am'er. Slovencc." 

$500.000. 
Kakor prejšnje leto bodo ime-

le vse narodnosti tudi letos svo-
je posebne dneve. Dan 26. junij 
je določen za dan "Britanskega 
imperija". 

Na splošno pričakujejo, da bo 
letos posetilo nad 5 milijonov 
posetnikov razstavo. 

Od takih razstav se ljudje 
mnogo nauče. Vidijo na njih vse 
novosti, sploh vidijo kako svet 
napreduje v vseh strokah, kar 
je zelo pomenljivo za vsakega 
izmed nas. Clevelandsko nasel-
bino poseti vsako leto tudi dosti 
Slovencev. Vsakdo, ki se bo na-
hajal v Clevelandu, Ohio, te dni 
med 29. majem in 6. septembrom 
1937. naj ne pozabi obiskati tu-
di velike jezerske razstave. Vsa-
kemu bo to le v korist. 

o 

Osr las i v " A m e r . S l o v e n c u " 
' m a j o v s i k d a r u s p e h ! 
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da bomo imeli poleg perotnine tudi domače 
narejene prekajene že lod« , šunke in mesene 
klobase in sploh vse, kar spada za veliko-
nočne praznike. 

Če želite, nas lahko pokličite po telefonu 
CANAL 8172, da vam pripravimo. 

Se priporočamo! 

Jerin & Senica 
2059 West 23rd Street, Chicago, Illinois 
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To poročilo je zadnje pred zaključkom prve dobe letošnja 
kampanje, ki se zaključi z dnem 15. marcem 1937. Do tega da-
tuma štejejo glasovi še enkrat toliko, kakor bodo potem v drugi 
dobi. Do 15. marca še vedno šteje vsak dolar, ki se plača za nove 
naročnine 10,000 glasov in vsak dolar, ki se plača na račun starih 
naročnin pa 1000 glasov. — Začenši z dnem 16. marca pa do 30. 
aprila 1937. pa bo štel vsak dolar, ki bo plačan zi\ nove naročnine 
5000 glasov in vsak dolar ki bo plačan za stare naročnine pa 509 
glasov. 

Vsi agitatorji naj pazijo, da bodo oddali vse svoje pošiljatve 
na pošto ne kasneje kakor DNE 15. MARCA. Na pismih se bo 
upoštevalo datum poštnega pečata z dne 15. MARCA 1937. Vsa 
pošiljatve, ki bodo nosile poznejši datum poštnega pečata se bo 
kreditiralo po novem redu, ki v veljavi za drugo dobo kampa-
nje. Zapomnite si to vsi, da ne bo potem kdo ugovarjal, da ni 
vedel tega. 

Vsi, ki se zanimate za katoliški tisk v tej kampanji imate pri-
liko še v soboto, nedeljo in ponedeljek. Poizvedite kedaj bodo po 
vaših krajih pobirali zadnjo pošto v ponedeljek in pazite, da bote 
oddali pravočasno na pošto. Ti trije dnevi so še zlati dnevi za 
vsakega, kar se tiče glasov. Kolikor več glasov bote zdaj dobili, 
toliko manj jih bo treba v drugi dobi kampanje/ Pojdite vse 
povsod na delo. Nagovorite svoje prijatelje, da^varn pomagajo. 
Agitirajte vsepovsod za nove naročnike! 

Zadnje dni so se vojskovali, kakor sledi: 
RT. REV. J. J. OMAN, Cleveland, Ohio, je dobil od: Mich. 

Tomšiča, Houston, Pa. 12,500 gl.; Rose Krall, Strabane, Pa. 1 novo 
50,000 gl.; Frank Perovšek, Willard, Wis. 7,500 gl.; Steve Potoč-
nik, Detroit, Mich. 5000 gl.; Frank Smole, Barberton, Ohio, 7500 
gl.; Ana Plaveč, Renton, Wash. 5000 gl.; John Brayer, Marsh-
field, Wis. 5000 gl.; Ludvig Perušek, Willard, Wis. 40,000 gl; Jo3. 
Zore, Frontenac, Kans. 1 novo in 3 stare kar da 32.500 gl.; Anton 
Grdina, Cleveland, Ohio, 3 nove, kar da 110,000 gl.; Jacob Res-
nik, Cleveland, Ohio, 1 novo, 6 starih, kar da 33,250 gl.; Mary 
Thomas, Olyphant, Pa. 5000 gl.; Anton Nemanič, East Pittsburgh, 
Pa. 5000 gl.; Frank Cukale, Rock Springs, Wyo. 5000 gl.; Ste-
phens Gyorkos, Alta., Canada 6000 gl.; Elizabeth Smintich, Nia-
gara, Wis. 5000 gl.; skupaj to pot dobi 234,250 NADALJNIH 
GLASOV. 

REV. MATIJA JAGER, Cleveland, Ohio, je dobil te dni: od 
Johna Prišel, Cleveland, Ohio, 10 novih in 18 starih, kar da 
395,000 gl.; John Možic, Cleveland, Ohio, 1 nova, kar da 50,000 
gl.; Mary Vavpotič, Chicago, 111. 18,000 gl.; Karol Vidmar, Ont.. 
Canada, 6000 gl.; Anton Grdina, Cleveland, 2 nove, kar da 100,000 
gl.; skupaj to pot dobi 569,000 NADALJNIH GLASOV. 

REV. RUDA POTOČNIK, Sheboygan, Wis. je dobil te dni: 
od Frank Doki, Milwaukee, Wis. 1 nova, kar da 50,000 gl. Joha-
na Mohar, Sheboygan, Wis. 17,500 gl.; Lucija Gregorčič, Mil-
waukee, Wis. 23 starih naročnin, kar da 92,350 gl.; skupaj to pot 
dobi 159,850 NADALJNIH GLASOV. 

REV. CIRIL ZUPAN, Pueblo, Colo, je dobil te dni: od Geo. 
Pavlakovich, Denver, Colo. 47,500 gl.; Anton Anžlovar, Brooklyn, 
N. Y. 5000 gl.; Frances Intihar, Tire Hill, Pa. 2500 gl.; A. Suš-
tarsich, Porterville, Cal. 5000 gl.; Frank Strainer, Kent, Pa. 
2000 gl.; Rev. J. C. Smoley, Colorado Springs, Colo.. 5000 gl.; Joe 
Bregar, Avondale, Colo. 5000 gl.; Mary Kocman, Pueblo, Colo. 
5000 gl.; Mary Kotze, Walkerville, Mont. 10,000 gl.; Mrs. Martin 
Težak, Crested Butte, Colo. 2500 gl.; John Bartol, San Francisco, 
Calif. 5000 gl.; Josephine Meglen, Pueblo, Colo. "1 novo in 10 sta-
rih, kar da 55,000 gl.; Michael Kapsch, Colorado Springs, Colo. 1 
novo in 7 starih, kar da 57,500 gl.; skupaj to pot dobi 207,000 NA-
DALJNIH GLASOV. 

REV. JOHN SHOLAR, Duluth, Minn, je dobil te d r i : od 
Frank Laurich, Chisholm, Minn. 12,500 gl.; Mrs. J. Kochaver, 
Virginia, Minn. 5000 gl.; Joe Zaic, Hibbing, Minn., 1 novo in 7 
jtarih, kar da 50,000 gl.; skupaj to pot dobi 67,000 NADALJNIH 
GLASOV. 

REV. F. KAUŠEK, Virginia, Minil, je dobil te dni od: Jack 
Korish, Biwabik, Minn. 5000 gl.; Johane Kastelic, iz Eveletha, 
Minn. 112,500 gl.; skupaj to pot dobi 117,500 NADALJNIH GLA-
SOV. 

MR. JOŽE FAJFAR, Chicago, 111. je dobil te dni sam 4 nove 
in 13 starih, kar da 192,000 gl.; John Zavasnik, Chicago, 111. 2E00 
gl.; Leo Mladič, Chicago, 111. 1 novo, kar da 60,000 gl.; skupaj to 
pot dobi 254,500 NADALJNIH GLASOV. 

MR. JOHN RUSS, Joliet, 111. je dobil te dni od: Marko Bluih, 
Joliet, 111. 50,000 gl.; Anton Strukel. La Salle, 111. 30,000 gl.; sku-
paj to pot dobi 80,000 NADALJNIH GLASOV. — (Popravek: 
Pri zadnjem poročilu se je pri kandidatu Mr. J. Russu vrinila le-
Ijuba tiskovna napaka. Tiskar, ki je popravljal napake je por lo-
toma pustil v seznamu eno vrsto, ki je bila napačna in zato je lilo 
v podrobnem seznamu 17,500 glasov preveč. Skupno svota glar.ov 
pa je bila pravilna.) 

MRS. MARGARET POZNICH, Cleveland, Ohio, je dobila te 
dni: od Mathias Klučevšek v Johnstown, Pa. 1 novo in 6 starih, 
kar da 47,500 gl.; Mrs. Poznich sama je poslala 3 nove naročnine, 
kar da 111,000 gl.; skupaj to pot dobi 158,500 NADALJNIH GLA-
SOV. 

MRS. AGNES MAHOLICH, So. Chicago, 111. je dobila od 
Candida Germek, So. Chicago, III. 12,000 NADALJNIH GLASOV. 

MR. FRANK URAJNAR, Indianapolis, Ind. je dobil 1 novo 
in 10 starih, kar da 42,500 NADALJNIH GLASOV. 

Kandidatje se nahajajo v sledečih pozicijah: 
REV. MATIJA JAGER, Cleveland, 0 2,061,250 glasov 
RT. REV. JOHN J. OMAN, Cleveland, 0 1,598,630 " 
MR. JOŽEF FAJFAR, Chicago, 111 1,376,000 " 
REV. P. CIRIL ZUPAN, Pueblo, Colo 1,371,450 " 
MR. JOHN RUSS, Joliet, 111 827,000 " 
REV. RUDE POTOČNIK, Sheboygan, Wis.. 775,350 " 
REV. F. KAUŠEK, Virginia, Minn 517,250 
MRS. MARG. POZNICH, Cleveland, 0 348,500 " 
MR. JOŽEF DRAŠLER, North Chicago, 111. 281,700 " 
REV. JOHN SHOLAR, Duluth, Minn 211,500 " 
MR*. FRANK URAJNAR, Indianapolis, Ind... 161,250 " 
MRS. AGNES MAHOLICH, So. Chicago, 111. .... 82,000 " 
Kdo bo zmagal, da bo prvi v prvi polovici kampan je?i 

Tisti, ki bo dobil te zadnje dni največje število novih na-
ročnin. 
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MATI SKRB" i Spisal 
Herman Sudermann 

ROMAN 
Prevedel 

Mirko Javornik 

Pavel je tekal od človeka do človeka ko 
natakar, v skrbi prešteval steklenice, ki so 
se s silno naglico krčile in zavidal sestra-
ma, ki sta v lepih črnih oblekah smeli se-
deti v svojem kotu in se iz srca izjokati, 
tuja svakinja ju je pa tolažila. Na žalno 
obleko v svojem računu sploh ni mislil in 
bila je prava sreča, da mu jo je trgovec 
dal na upanje, sicer bi se sestri ne smeli 
niti pokazati. 

Sam pa ni bil v svoji skromni, sivi ob-
leki prav nič človek, ki žaluje. Večina 
gostov, ki ga niso poznali, je šlo mirno mi-
mo njega. Jemali so na znanje, da živi, 
a le takrat, ko jim je ponujal vino in ci-
gare. 

Na dvorišču se je bila nabrala gruča tu-
jih žena, ki so imele mater rade zaradi 
njene skromne tihote. Hotele so se pri-
družiti sprevodu, ne da bi spadale h po-
grebeem. 
~ Poveljniški pogled očetov jih je brž od-
kril. 

"Pavel, sin moj," je zaihtel, "pojdi ven 
in pc kliči dame v hišo žalosti!" • 

"Pivel je obotavljaje poslušal povelje, 
zaka;' ni vedel, v kake besede naj obleče 
vabib. Ko je stopil na prag, je zadel s 
poglc dom na Elsbeth. Stala je v prepro-
sti ž; lni obleki med vaškimi ženami in v 
laseh nosila venec belih rož. In ko ga je 
zagledala, so se ji oči napolnile s solzami. 

Za hip mu je bilo pri srcu, da bi stisnil 
glavo v gube njene obleke, da bi se tam iz-
jokal. A zraven so stale drage in strme-
le va rj. Nerodno se je priklonil in dejal: 
"Oče prosi — ali ne bi hotele videti 
mrtve?" 

2ene so se počasi rinile noter, le Els-
beth se je še obotavljala. 

"Ki j ti ne boš šla noter?" je vprašal. 
"Ubogi, ljubi moj Pavel!" je rekla in ga 

prijela za roko. 
Zaprl je oči in se opotekel dva koraka 

nazaj. 
"Pojdi vendar," je dejal, ko se je spet 

obvladal, "poglej jo, saj te je zmeraj ime-
la tako rada!" 

"Pavel, sin moj, kje si?" je donel očetov 
glas iz hiše. 

"Pavel," je rekla ihte v solzah, "ne obu-
puj, saj so še dragi, ki te — imajo radi." 

"Da," je odgovoril "vem — a pojdi — 
moram iti vino natakat." 

Globoko je vzdihnila potem je stopila 
boječe za njim in se spet pomešala med 
tuje žene. 

"Pavel, pridi sem!" je pomignil oče; 
zdelo se je, da se je zasanjan v svojo staro 
moč. Ko je Pavel sklonil glavo do njega, 
mu ;ie zašepetal v uho: 

"Slišim, da je vino že pošlo? Kaj to po-
meni? Ali nas hočeš spraviti v sramoto?" 

"Mislim, da je še nekaj steklenic," je od-
govoril Pavel. 

"Skrbi, da bodo zadostovale, dokler ne 
pride župnik; a ženam moraš tudi dati 
kozarec, slišiš?" 

"O, da bi župnik vsaj kmalu prišel!" je 
vzdihoval Pavel in se trudil, da bi natakal 
čase samo na pol. 

Končno se je župnik vendarle prikazal. 
Dražba se je gnela za njim v sobo, kje* je 
ležala mrtva. — Ves prostor se je kopal v 
soncu in zlomljeni žarki, ki so udarjali 
skozi nežno se sklanjajoče lipovje, so se 
veselo igrali na marmornatem obrazu. 

RAZNE NOVICE IZ DOMOVINE 

Pavel je pomagal nesti očetov stol do 
zglavja krste, potom se je umaknil v tih 
kot, kjer mu je bila vsa dražba pogrebcev 
za hrbtom. Tam se je mogel malo spoči-
ti, zakaj bil je truden od neprestanega te-
kanja. 

A niso ga pustili v mira. "Kje je naj-
mlajši sin?" je izpraševal župnik, ki je 
hotel imeti krog sebe zbrano vso družino. 

"Pavel, otrok moj, kje si?" je klical oče. 
Moral je stopiti naprej. Dobil je pro-

stor tik za krsto poleg očetovega stola. 
Med pogrebci je šlo mrmranje in neka-

teri so se spogledali, kot da bi hoteli reči: 
"Torej, to je tudi sin? — Potem smo se pa 
malo zaleteli!" 

Stari župnik je opazil igro sončnih luči 
in jo vzel za predmet svojega govora. Na-
še sonce pač sije svetlo in veselo, a to še 
ni prav nič — to je prava tema, če jo pri-
merjamo z nebeškim soncem. Potem je 
hvalil mrtvo in hvalil tudi žive, ki so osta-
li, predvsem zvestega soproga in najsta-
rejša sinova kot ponosne stebre vse hiše. 
Tudi na Pavla je odpadla drobtinica. Žup-
nik ga je nazval hišnika, ki ga je gospod 
našel zvestega do smrti. 

Le škoda, da Pavel ni nič slišal medene-
ga govora, čisto brez misli je strmel 
predse. Pogled se mu je priklepal na svi-
leni trak, ki je molel od materine avbe in 
se lahno pregibal, kadar ga je pobožal ve-
ter, ki so ga dvigale mahajoče župnikove 
roke. — Bil je tako podoben metulju, ki 
rnblje s krili, da bi se dvignil pod nebo. 

Potem so zapeli koral in dvignili pokrov 
na krsto. — Ta hip je iz zadnjih vrst uda-
ril mozeg pretresujoč krik: "Mati, mati!" 

V strahu in začudenju so se vsi obrnili. 
Bila je Elsbeth Douglas, ki je zavpila. 
Zdaj je ležala nezavestna v rokah sosede. 

Povel jo je dobro razumel. Spomnila se 
je trenutka, ko bodo njeni lastni materi 
položili pokrov na mrtvo obličje. In pri-
segel si je, da ji bo tisto uro zvesto in to-
lažeče stal ob strani. Tudi oče je pogle-
dal in v njegovih potezah se je razločno 
risalo vprašanje: "Kaj je ta tudi tu?" 

Elsbeth so odnesli v stransko sobo in 
dve ženi sta ostali pri njej, dokler si ne bi 
opomogla. Krsta pa se je visoko na ro-
kah odzibala skozi vrata, dokler se ni spo. 
kojila na mrtvaškem vozu. 

Pavel je prijel čepico. Tedaj se je pri-
ril Mirko obenj in mu potisnil v roko ne-
kaj črnega, mehkega. 

"Priveži si vsaj to tančico krog roke," 
mu je zašepetal. 

"Cemu?" 
Lahko bi kdo mislil, da se nisi hotel žal-

no obleči." 
Pavel se je prestrašil te misli in storil, 

kakor mu je velel brat. Potem je bil ža-
losten, da je moral pustiti, da sta ga bra-
ta osramotila. Šele mnogo, mnogo pozne-
je mu jel bilo jasno, kdo od njih je bolj ža-
loval. 

Pokopališče je ležalo samotno sredi po-
ljane. Tri osamele smreke so ga nazna 
njale na daleč in ob robu zidu, ki ga je ob-
dajal, je cvetelo gosto trnje. 

Tja je šel žalostni sprevod. Sinovi so 
stopali takoj za krsto, oče in dvojčki pa 
na vozičku malo bolj zadaj. 

(Dalje prih.) 

Oglas? v "Areer. Slcvercu' 
imajo vsikdnr uspeh! 

Dolgo potovanje 
Subotiški trgovec Tadel-

burg, ki je pred vojno živel v 
Vukovarju, j e odšel leta 1935 
na rusko bojišče. Iz Linca je 
b i l a istega leta poslana dopis-
nica, ki ga pa ni dosegla. Se-
daj , po več kakor 20 letih, je 
Tadelburg dobil to dopisnico v 
Subotico in dopisnica ni niti 
preveč zamazana. 

o 
Dva požara 

V ptujski okolici je zopet 
gorelo. Prvi požar je izbruh-
nil v gospodarskem poslopju 
posestnika Martina Mahorica 
v Škovcih, občina Rogoznica, 
ki je uničil obširno gospodar-
sko poslopje do tal. Vaščanom 
in gasilcem se je komaj po-
srečilo, da se ni razširil še na 
stanovanjsko hišo. — Drugi 
požar je bil pa pri posestniku 
•Jakobu Slani v Dornavi, ki mu 
je uničil vseh sedem gospodar-
skih objektov. V veliki nevar-
nosti je bila stanovanjska hi- j 
ša, pa so jo k sreči rešili. 

Obsojen tat 
Cigan Silvester Huber ki je 

že lani meseca novembra vlo-
mil v župnišče Sv. Trojice pri 
Moravčah ter odnesel za okoli 
dva tisočaka raznih predme-
tov, je bil pred ljubljanskim 
sodiščem obsojen na 6 mese-
cev strogega zapora. 

o 

Nesreča v rudniku 
V Siverču v Dalmaciji je v 

premogokopu Monte Promina 
nastala nesreča in sicer se je 
zrušil dosedaj opuščeni rov. 
Ravno teda j so v omenjenem 
rovu delali t r i je rudarj i . Dva 
sta se pravočasno umaknila, 
dočim je rudar ja Petra Lon-
čar ja podsulo. Ko so ga odko-
pali je bil že mrtev. 

o 

Pet dni na zapuščenem otoku 
V Smederovu in okolici je 

nedavno divjala silna nevihta. 
Malo pred nevihto so se odpe-
ljali štirje delavci s čolnom na 
otok Ado, da bi tam nasekali 
nekaj drv. Med delom jih je 
pa presenetila nevihta in niso 
se več mogli vrniti. Ure in ure 
so čakali da nevihta pojenja, 
a ko jim je besno valovje od-
neslo še čoln, so spoznali veli-
ko nevarnost na zapuščenem 
otoku, kaj t i niso imeli s seboj 
ne jedi ne strehe. Pet dni in 
pet noči so stradali in preze-
bali predno je prišla rešitev. 

o 

1 Kaznovani 
Mariborski mali kazenski 

senat je izrekel sodbo nad 
strahovalci Slovenskih goric, 
kakor je ljudstvo imenovalo 
tri uzmoviče, ki so ropali in 
kradli ter vlamljali po okolici. 
Obsojeni so bili: 25 letni An-
ton Gumzej na 10 mesecev, 36 
letni Jur i j Seneker iz Spodnje-
ga Gašteraja na eno leto in 2G 
letni Josip Lenarčič na eno le-
to in 8 mesecev strogega za-
pora. 

o 

Zmrznil 
Ob cesti pri Oseku v Slo-

venskih Goricah so nekega ju-
ra našli zmrznjenega 69 let-
nga brezposelnega delavca 

Franceta Habjančiča iz Pod-
ohnika pri Ptuju. Oblasti so 

ugotovile, da je ves obnemo-
gel obležal ob poti in zmrznil. 

o 
Prah se je vnel 

V skladišču cinkovega pra-
hu v celjski cinkarni, se je ne-
nadno pojavil ogenj, ki je pre-
til, da bo zajel tudi druge pro-
store, vendar se je delavcem 
in gasilcem posrečilo da so ga 
omejili. Po mnenju strokovnja-
kov, se je cinkov prah vnel 
sam od sebe, ker je že dolgo 
ležal v skladišču. 

P i s a n o p o l j e 
J. M. Trunk 

Mladina, mladina. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA" 

Želodčno zdravilo iskreno priporočano 
Ch'cago, 111. — "Uživam Trinerjevo grenko vino, kadarkoli 
trpim na želodčnih ali neprebavnih nerednostih, in priporo-
čam ga lahko vsakomur iskreno. — Mrs. Susanna Pavlus.' 
Ne preizkušajte s kakimi drugimi odvajalnimi sredstvi. Uži-
vajte Trinerjevo grenko vino, ki je v zadnjih 46 letih dokaza-
lo, da je najbolj amesljivo zdravilo proti zaprtju, plinom, 
slabemu teku, glavobolom, nemirnemu spanju in podobnim 
težkočam. 

-Pišite po brezplačni vzorec-. _ — 

Pn v 
druSii 

Triner's Bitter Wine Co., 544 S. Wells St. Chicago, 
Send me a free semple. 
Name : 
Address 

1 1 1 . 

I SI HCb C!̂  ̂ ^ M JNf Jf̂f 
vse vrste za društva, organizacije in posameznike izdeluje točno in 
lično naša tiskarna. — Prestavljamo iz slovenščine na angleško in 
obratno. Cene zmerne. 

Tiskarna Amerikanski Slovenec 

K U P I T E S I 

KRASEN ZEMLJEVID 
Velika zemljepisna knjiga 12^x10 palcev formata, lično v platno 
vezana. — Vsebuje 160 strani. Zemljevidi tiskani v barvah. V 
knjigi so vsi deli sveta, vse države s provincijami. Zadaj seznam 
(indeks) vseh mest z navedenimi števili prebivalstva. Združene 
države so navedene s posameznimi državami, z vsemi okraji, me-
sti in vasmi in z navedbo števila prebivalstva. V knjigi so še 
druge važne informacije o poštnih zakonih in zonah. — Ta knjiga 
je zelo informativna za dijake, profesijoniste in za vsakega člove-
ka. Kadarkoli hoče kdo vedeti, kje je ta ali ona država, mesto, 
ali to in ono, koliko je kje prebivalcev, v tej knjigi je vse to. 

V zalogi imamo samo omejeno 
število in dokler ta zaloga traja 
dobite to knjigo za samo. 

Prosveta in sploh vsak socia-
list hodi okoli komunizma, 
kakor mačka okoli vroče kaše. 
Prav jim je, pa ni jim prav. 
Komunist črti socialista, kakor 
črti klerikalca. Tudi na uni-
verzi "Notre Dame" v S. Ren-
du, Ind., so proglasili borbo zo-
per komunizem. Pravi, da bi 
se socialisti ne zanimali, t o ra j 
bi bilo to prav, ampak "to je 
tudi kampanja blatenja socia-
listov in svobodne misli," in to 
jim seve ni prav. Prosveta na-
vaja neko statistiko, ki je izšla 
na različna vprašanja " t ikajo 
ča se vere, morale, raznih na 
vad i td." in ta je ba je za kato-
liško univerzo porazna, in po 
razna za krščanstvo in naspro-
ti silno razveseljiva za — so-
cializem kot materializem in 
za svobodno misel. Jaz se me-
Titorično ne morem spuščati v 
podrobnosti, pripomnim pa, da 
ie na dotični univerzi velik od-
stotek nekatoliškega dijaštva, 
in ni jasno, ali so bila vpraša-
nja stavljena le na katoliško 
diiaštvo. Pa recimo, da bi bi-
la, in bi odgovori kazali naj-
manj hudo švigašvagarijo gle-
de vere, morale in raznih na-
vad itd. Ali misli g. Molek, da 
vlada na kaki katoliški univer-
zi prava — uzdarija, da se' 
vsakemu dijaku natakne na 
usta pravi nagobčnik, in bi bi-
lo vsako svobodno udejstvova-
n je izključeno? Bogami, bi 
skakal, ko bi bilo tako. Naj-
manj sili katoliško naziranje o' 
veri morali, koga, da bi zatrl 
vsako svobodo. Nauk je tu, 
ampak pritrditev nauku je za-
deva svobodne volje posamez-
nika. Ako kak "mlad Kitaajec" 
ali kdorkoli končno ne pritrdi 
temu nauku, "postane ateist, 
ko zapusti ameriško seme-
nišče..napiše članek, da so mu 
otročarije krščanskih dogem 
vzele vso vero v krščanstvo," 
še dolgo ne sledi, da bi bile te 
dogme otročarije..ker le on 
jim ne pritrdi, pa jih s tem ni-
kakor ne ovrže. Ena lastovka 
ne pomeni vesne, in vsaka iz-
iema pot r ju je pravilo. 

Stvar se pa nanaša na — 
mladino. Tudi katoliška mladi-
na, ko stoji pred svetovnim na-
ziranjem, stoji pred lastno od-
ločitvijo, in ne pred nasiljem, 
ko svobodna volja posamezni-
ka sile ne pozna. Tako pri 
veri,- sprejemu naukov, in še 
bolj pri — morali, obvezno-
stih, ki sledijo iz vere. Tu po-
sebno je kočljiva točka, in 
dvakrat kočljiva posebno za 
mladino. 

Navedeni samole en vzgled, 
ki lahko vse pojasni. Dr. Fran-
ce Veber, ki je spisal narav-
nost epohalno delo "Knjiga o 
Bogu," piše o lastni švigašva-
gariji v dobi, ko gre v cvet 

mlado živl jenje: "Moja mati 
me je že v rani mladosti učila 
moliti Boga in me navajala k 
resničnemu bogozornemu gle-
danju na svet in življenje. In 
ta religozen pogled mi je ostal 
ohranjen skozi vso ljudsko šo-
lo in se je v prvih letih moje-
ga srednješolskega življenja 
po sili domotožja še poostril. 
Šele v višjih razredih maribor-
ske gimnazije so našli do me-
ne pota tudi drugačni nauki, 
zlasti panteistični in budistič-
ni, in so me zibali sem in t j a 
do konca osme šole, ko sem po 
želji matere in tudi lastnega 
nagiba vstopil v mariborsko 
bogoslovje. Zopet so me ,pre-
vzeli prvotni bogozorni vidiki 
samo zato, ker v drugem let-
niku ni bilo več filozofije, sem 
v prihodnjem letu odšel na 
graško univerzo. Tu pa je ma-
homa stopilo v ospredje samo 
podrobno delo in z njim spo-
jena tehnika znanstvenega 

,raziskovanja. In v takem no-
tranjem stanju sem prišel tudi 
na našo univerzo. Toda vprav 
tako moje podrobno delo mi 
je vedno bolj prikazovalo ne-
obhodno potrebo enotnega in 
sicer bogozorno — enotnega 
gledanja na svet in živl jenje: 
nisem takega gledanja name-
noma iskal, temveč k njemu 
so me vedno bolj silila sama 
podrobna vprašanja, in to 
vprašanja iz psihologije, spo-
znavne teorije, etike, estetike, 
sociologije in celo zgodovine 
filozofije. Ne želja in nobeni 
posebni dogodki življenja, 
temveč samo dosledno podrob-
no delo mi je zopet vrnilo mo-
jo prvotno otroško vero v Bo-
ga, in v tem je jedro mojega 
tret jega, sicer ne telesnega, 
tembolj pa duhovnega povrat-
ka v hišo mojega materinega 
doma. S tem pa je dovolj ozna-
čen prvi in posebni razlog in 
prvi posebni namen moje knji-
ge o Bogu." 

(Konec prih.) 

liV»CV, v ICJ l U l j i g l ' 

$1.50 
Naročilo pošljite na: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Rd., Chicago, Illinois 

KO OBNAVLJATE naroč-
nine, ali ko pošiljajte nove r.a-
očnine ne pozabite obenem 

omeniti, kateremu kampanj-
kemu kandidatu želite naklo-

-vti vaše glasove. N>s pozabite 
^eg-a! 

DR. J . E. URSICH 
ZDRAVNIK IN KIRURG 

2000 W. Cermak Road 
CHICAGO, ILL. 

Uradne ure: 1—3 popoldne in 7 
—2 zvečer izvzemši ob sredah. 
Rezidenčni telefon: La Grange 3966 

Uradni telefon: Canal 4918 
P O D N E V I NA R A Z P O L A G O 

C E L I D A N V U R A D U . ' 

Starokrajska semena 
smo zopet sprejeli iz Ljubl jane ter 
Vam jih priporočamo. Pišite takoj po 
cenik, kateri vsebuje več vrst semena, 
ki se dosedaj še ni dobilo v Ameriki. 
Omenite, da ste videli oglas v "Amer. 
Slovencu". 

Bahovec "PLANINKA" 
zdravilni čaj 

To je svetovno znano slaViio zdravilo 
od lekarne Bahovec v Ljubl jani . Rabi 
Se v prvi vrsti za čiščenje krvi, obo-
lenja na želodcu, ledvicah ali mehur-
ja. Cena škatlje $1.00. 
Imamo tudi v zalogi STAROKRAJ-
SKI F I Ž O L "CIPRO", ter P R O S E -
NO KAŠO, JEŠPRENJ, A J D O V O 
MOKO, Š P A N S K I ŽEFRAN, MUŠ-
K O P L E T itd. 

Steve Mohorko Co. 
704 So. 2nd Street, Milwaukee, Wis. 

1849 WEST CERMAK ROAD, CHICAGO, ILLINOIS 

Najboljše pivo 
oote pili na partijah, društvenih 
veselicah, piknikih, če naročite 
"MONARCH" pivo od 

JOHNA 

KOCHEVARJA 
West Side Distributor of 

MONARCH BEER 
2215 W. 23rd Street 

CHICAGO, ILL. 
Telefon Canal 6177 

ROJAK! SLOVENCI! 
o 
i t i fciJ 

Kadar želite o-
ce?meter.y krasiti grobove svo-
Mi,MORJALr „ h d r a g i h [>07=-

da ime'e n? 
razpolago lastncs 
rojaka. 

Postavljam in izdelujem vse vrste 
g r o b n e spomenike v vseh nasel-
binah države Illinois. Cene zmerne, 
delo jamčeno, postrežba solidna. Sf 
oriooročam! 

Kadarkoli nameravate kupiti na-
grobni spominski kamen, pišite na 
podpisanega za vsa pojasnila in za 
cene. V Vašo korist bo. 

Joseph Slapniear 
S L O V E N S K I K A M N O S E K 

1013 North Chicago Street, 
JOLIET, ILL. 
Telefon 2 - 4787 


